
TYPE B FACTORY REPLACEMENT SPRING FOR HARDBALL LOADS -
16 LB. GOVT. MODEL RECOIL SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 ­Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith Bill
Wilson. TYPE B ­ Factory Replacement Spring For Hardball Loads exactly
matches the specs of the original factory spring. Govt. Model does NOT come
with extra power firing pin spring. Commander may also be used as an extra
power spring for 9mm/.38 Super pistols and comes with an XP firing pin spring.

Attributes

Name: 16 LB. GOVT. MODEL RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969950600
Mfr. No.: 95060
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 16 lbs
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 249mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TYPE B FACTORY
REPLACEMENT SPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE B FACTORY REPLACEMENT SPRING für HardballLadungen
von Wolff. Diese Feder ist speziell für die Verwendung in 1911 Auto Modellen konzipiert und bietet eine zuverlässige
Leistung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt den Sicherheitsstandards entspricht.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den TYPE B FACTORY REPLACEMENT SPRING nur in kompatiblen Waffenmodellen (1911
Auto in .45, .38 Super oder 9mm).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Feders entladen ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, während der Installation und Nutzung.
Achten Sie darauf, dass die Feder ordnungsgemäß installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Feder nicht, wenn sie sichtbare Beschädigungen aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Entfernen Sie die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation

Setzen Sie die TYPE B FACTORY REPLACEMENT SPRING in die Waffe ein, indem Sie den
Anweisungen des Herstellers folgen.
Stellen Sie sicher, dass die Feder korrekt positioniert ist und alle Teile sicher befestigt sind.

Nach der Installation

Überprüfen Sie die Waffe auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie sie verwenden.
Führen Sie einen Testschuss in einer sicheren Umgebung durch, um die Funktionalität zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Richtlinien
sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie den TYPE B FACTORY REPLACEMENT SPRING sicher und effektiv
nutzen.
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Safety Instruction Guide for TYPE B Factory
Replacement Spring for Hardball Loads 16 lb. Govt.
Model Recoil Spring

Introduction
Thank you for choosing the TYPE B Factory Replacement Spring for Hardball Loads. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your recoil spring. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep this product out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the recoil spring for any signs of damage or wear before installation.
Use only the specified model and weight of the recoil spring in your firearm.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Do not use the recoil spring if it appears damaged or defective.
Follow the manufacturer's instructions for installation and usage to avoid potential hazards.
Store the recoil spring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Be aware of the potential for recoil when firing your firearm, and maintain a stable shooting stance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a punch and hammer if required.

Removal of Old Spring

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the old recoil spring carefully, ensuring no parts are damaged during the process.

Installation of TYPE B Factory Replacement Spring

Take the TYPE B Factory Replacement Spring and compare it to the old spring to ensure proper fit.
Insert the new recoil spring into the appropriate housing, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Testing

Once the firearm is reassembled, perform a function check to ensure everything operates smoothly.
Conduct a test fire in a safe environment to confirm proper operation.

Maintenance

Regularly inspect the recoil spring for wear and replace as necessary.
Clean the spring according to the manufacturer's recommendations to maintain performance.

Disposal Instructions



Dispose of the old recoil spring and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE B Factory Replacement Spring, please consult your retailer or
manufacturer for assistance. Ensure you have your product details at hand for a more efficient inquiry.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TYPE B Factory Replacement
Spring for Hardball Loads. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Reemplazo Tipo B de Wolff para cargas de Hardball. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu pistola 1911 Auto en .45, .38 Super o 9mm. Es importante seguir las instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte esté instalado correctamente antes de usar tu pistola.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga experiencia en el
manejo de armas.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Inspecciona regularmente el resorte y otros componentes de tu arma para detectar signos de desgaste o
daño.
Si notas algún problema, no uses el arma y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del resorte puede causar fallos en el funcionamiento del arma.
Un resorte dañado puede provocar un mal funcionamiento, lo que puede resultar en lesiones.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No utilices el resorte si está dañado o desgastado.
Asegúrate de que el resorte sea compatible con tu modelo de pistola.
Consulta el manual del fabricante de tu pistola para obtener información sobre la instalación y el uso
del resorte.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu pistola esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.

Instalación del Resorte:

Retira el resorte antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu pistola.
Inserta el nuevo resorte Tipo B de Wolff en la misma posición que el resorte anterior.
Asegúrate de que esté bien colocado y no presente obstrucciones.

Uso:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
normales.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura al probar su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el resorte esté dañado o ya no sea necesario, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas para asegurarte de que se
manejen adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la instalación de este producto, consulta a un armero calificado o contacta al
fabricante para obtener asistencia.



Gracias por leer esta guía. Siguiendo estas instrucciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del Resorte de
Reemplazo Tipo B de Wolff.
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Guide de sécurité pour le ressort de remplacement
TYPE B pour charges de Hardball

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation du ressort de remplacement TYPE B de
Wolff, conçu pour les pistolets 1911 Auto en .45, .38 Super, et 9mm. Il est essentiel de suivre ces directives pour
garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le ressort ou n'utilisez pas de pièces non approuvées qui pourraient compromettre la
sécurité.
Évitez de laisser le produit à la portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessure si le ressort est mal installé.
Risque de dysfonctionnement de l'arme si le ressort est endommagé ou usé.

Instructions pour éviter ces dangers :

Lisez attentivement toutes les instructions avant l'installation.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation ; assurezvous qu'il est correctement positionné.
Testez toujours le fonctionnement de l'arme après l'installation d'un nouveau ressort.
Ne chargez pas l'arme tant que vous n'êtes pas sûr que tout est en ordre.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux personnes de moins de 18 ans.
Ne pas utiliser ce ressort avec des charges autres que celles spécifiées par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié et des gants de protection.

Installation :

Retirez le ressort d'origine en suivant les instructions du fabricant.
Comparez le nouveau ressort TYPE B avec l'ancien pour vous assurer qu'il correspond.
Installez le nouveau ressort en veillant à le positionner correctement dans le mécanisme de recul.
Vérifiez que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne librement.

Utilisation :

Chargez l'arme uniquement après avoir vérifié que le ressort est correctement installé.
Testez le fonctionnement de l'arme en effectuant des tirs à blanc dans un environnement sécurisé.
Surveillez le comportement de l'arme lors de l'utilisation et soyez attentif à tout signe de
dysfonctionnement.

Instructions de mise au rebut



Ne jetez pas le ressort usé avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Contactez un centre de recyclage ou une installation appropriée pour la mise au rebut des pièces métalliques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main
pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du ressort de remplacement
TYPE B pour charges de Hardball. Restez attentif à la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Ricambio di Fabbrica TYPE B per Caricamenti Hardball Wolff 16 lb. per il modello
Government. Questo documento fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e conforme
alle normative europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni fornite per evitare incidenti e danni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le specifiche del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
In caso di emergenza o di malfunzionamento, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare o alterare la molla in alcun modo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione della molla.
Non utilizzare la molla se non è adatta al tuo modello di arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi la molla di rinculo esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci la nuova molla TYPE B nel suo alloggiamento, facendo attenzione a rispettare le specifiche di
installazione.
Controlla che la molla sia correttamente posizionata e fissata.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un test per assicurarti che l'arma funzioni correttamente.
Segui le procedure di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli e dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Si prega di notare che le informazioni contenute in questo documento sono fornite per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile della Molla di Ricambio di Fabbrica TYPE B per Caricamenti Hardball Wolff 16 lb. per il modello
Government. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.
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Przewodnik po Bezpieczeństwie Użytkowania
Sprężyny Wolff 16 lb. Govt. Model

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny TYPE B Fabrycznej Wymiany dla ładunków Hardball Wolff 16 lb. do modelu
Government. Niniejszy przewodnik ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z
przepisami unijnymi. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan sprężyny przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzona.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu sprężyny, natychmiast zaprzestań jej
używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj sprężyny tylko w pistoletach 1911 Auto, które są zgodne z jej specyfikacją.
Nie stosuj sprężyny, jeśli nie jesteś pewien jej kompatybilności z Twoim modelem broni.
Zawsze stosuj ochraniacze na oczy podczas pracy z bronią palną.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji sprężyny, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym wkrętaki i smar do broni.

Instalacja Sprężyny

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyjmij starą sprężynę i zastąp ją nową sprężyną TYPE B.
Upewnij się, że nowa sprężyna jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.

Testowanie

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że broń działa prawidłowo i nie ma żadnych oznak nieprawidłowości.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznej utylizacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami wsparcia.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania sprężyny Wolff 16 lb. jest kluczowe dla Twojego zdrowia i bezpieczeństwa. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych oraz zgłaszanie wszelkich nieprawidłowości do odpowiednich organów.
Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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Turvallisuusohjeet TYPE B Tehdasvaihtojouselle

Johdanto
Tervetuloa TYPE B Tehdasvaihtojousen turvallisuusohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja käsittelemään tuotetta turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen jousen vaihtamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.
Älä käytä jousia, jotka eivät täytä valmistajan spesifikaatioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha jousi aseesta varovasti.
Asenna uusi jousi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että jousi on oikein paikallaan ennen aseiden käyttöä.

Käyttö:

Käytä asetta vain säännellyissä ja turvallisissa ympäristöissä.
Huolehdi, että ase on aina turvallisessa tilassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet jouset ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että
kaikki turvallisuusohjeet ymmärretään ja niitä noudatetaan, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE B
Fabriksersättningsfjäder för Hardballladdningar

Introduktion
Tack för att du valt TYPE B Fabriksersättningsfjäder för Hardballladdningar. Denna produkt är designad för att ge
pålitlig prestanda och långvarig hållbarhet. För att säkerställa säker användning och korrekt installation, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av yttersta vikt. Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Eventuella skador kan påverka prestandan och
säkerheten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt typ av fjäder för din specifika modell av 1911 Auto.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda fjädern med ammunition som överskrider dess specifikationer.
Var försiktig när du hanterar vapnet. Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapens hantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Rengör området där installationen ska ske för att undvika skräp som kan påverka fjädrens funktion.

Installation av fjädern:

Ta bort den gamla fjädern genom att följa tillverkarens instruktioner för vapnet.
Installera TYPE B Fabriksersättningsfjäder genom att placera den i fjädrens fäste.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats och att inga delar är skadade.

Testa vapnet:

Efter installationen, gör en säkerhetstest för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Utför en funktionstest utan ammunition för att verifiera att fjädern fungerar som den ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort fjädrar eller andra delar i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinning av metallkomponenter rekommenderas. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för korrekt
hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information om produkten, säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Vi tackar för ditt val av TYPE B Fabriksersättningsfjäder för Hardballladdningar och önskar dig en säker och
tillfredsställande användning.
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Návod k bezpečnému používání pružiny TYPE B
FACTORY REPLACEMENT SPRING FOR HARDBALL
LOADS WOLFF 16 LB. GOVT. MODEL RECOIL
SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu TYPE B FACTORY REPLACEMENT SPRING FOR HARDBALL LOADS
WOLFF 16 LB. GOVT. MODEL RECOIL SPRING. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální výkon a
spolehlivost pro vaši zbraň. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě
přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Pružina je určena pro modely 1911 Auto v .45, .38 Super nebo 9mm. Nepoužívejte ji na jiných typech zbraní.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při použití výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se držení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci pružiny dbejte na to, abyste nevytvářeli zbytečný tlak na jiné části zbraně, což by mohlo způsobit
poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pružina správně nainstalována a zda nejeví známky opotřebení
nebo poškození.
Pokud si nejste jisti správnou instalací, obraťte se na kvalifikovaného odborníka nebo gunsmith.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň bezpečně vybitá.
Demontáž: Opatrně demontujte stávající pružinu podle pokynů výrobce zbraně.
Instalace:

Vložte novou pružinu do zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Testování: Po instalaci proveďte zkušební test s prázdnou zbraní, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Údržba: Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti zbraní likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte pružinu do běžného odpadu, pokud není specifikováno jinak.
Zvažte recyklaci nebo předání odborníkovi na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na kvalifikovaného odborníka nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že vám náš výrobek poskytne
spolehlivý výkon a dlouhou životnost.


